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El abuso de una libertad mal interpretada como la posibili-
dad de hacer y decir cualquier cosa en cualquier momento y
lugar, ha desatado, por falta de madurez y de correcta
educación, una peligrosa desviación hacia el libertinaje, la cri-
minalidad, la indecencia disfrazada de buenos propósitos, la
mentira sin disimulos, la manipulación objetiva y emocional.

Carecemos de buenos ejemplos, de ejemplos de dignidad.

Nadie nos enseña a vivir con dignidad. Simplemente nos
lanzan a luchar por la vida, que finalmente se convierte en
una lucha de todos contra todos.

Ansiamos una dignidad humana que tenga un fundamento
profundo, lo cual nos incita a buscar en nosotros mismos.
El tan famoso «Conócete a ti mismo» encierra una invitación
al descubrimiento interior y, muy especialmente, a la
construcción interior, eliminando los desechos de la
incertidumbre, de los sentimientos negativos y las acciones
denigrantes para nosotros mismos y para los demás.
Construirse equivale a elevar columnas estables y fuertes, que
sean un buen soporte para toda la vida.

Evidentemente, hay derechos humanos que se violan de
continuo y que destruyen la integridad humana. Pero si cada
uno, individualmente y por grupos de ideales semejantes,
hiciéramos el esfuerzo de ser honrados a pesar a las
dificultades, el mundo entero sería mejor. No serían
necesarias las protestas, ni gritos ni guerras. Habría un
fundamento de dignidad y honor que se esparciría por toda
la Tierra, volviendo a la Humanidad más apta para la
convivencia, y al planeta, más feliz de tenernos como sus
habitantes.

«Que haya entre todos los ciudadanos un combate de
virtud, pero sin celos. La gloria de un Estado consiste en tener
habitantes que disputen con todas sus fuerzas el precio de la
virtud, pero que no se valgan de ningún manejo indigno para
impedir a los demás aspirar al mismo bien» (Platón Las leyes).

Vivimos épocas especiales, difíciles. No podemos llamarlas
buenas ni malas, sino las que necesitamos para desarrollar
finalmente nuestro verdadero sentido de seres humanos y de
humanidad.

Es evidente que muchos acontecimientos nos lastiman, nos
estremecen de impotencia y no sabemos qué hacer exacta-
mente para paliar la cantidad de males que nos aquejan.
Tampoco podemos calcular qué males son los peores,
porque a cada cual le duele algo diferente que está en
relación con su propia vida. Lo extraño es que se hayan
volcado tantos trastornos en tantos sitios y al mismo tiempo.

Si tuviéramos que asumir una elección, además de las catás-
trofes naturales que no dependen de nosotros, lo que más im-
presiona es la falta de dignidad, salvando indudablemente las
excepciones. Lo triste es que esas excepciones suelen estar es-
condidas a los ojos de la gente y lo que resalta es lo que ocupa
la mayoría de las noticias en los medios de comunicación.

A veces lo indigno es maligno, a veces simplemente
ridículo. Pero nos sentimos atrapados en unas redes invisibles,
aunque complicadas de evitar. No encontramos ejemplos
dignos de ser imitados. Por eso citamos a Platón y su
extraordinario llamado al «combate por la virtud». ¡Qué
diferente sería todo si ese fuera el motivo de nuestras dispu-
tas! ¡Qué maravilloso sería luchar por una merecida dignidad!

Echamos de menos la dignidad que marcha unida al honor.
No nos referimos a las dignidades exteriores basadas en el
prestigio, la fortuna económica, la apoteosis de las modas
variables. Quienes hoy están en la cúspide de esa falsa
dignidad, mañana caen o quedan relegados al olvido.

La dignidad necesita, evidentemente, honor, honradez,
pureza de pensamiento, de intención y de acción. Necesita
saber ser y saber estar, principalmente saber ser.

No es indispensable que todo el mundo se vuelva filósofo,
aunque todos, en alguna medida, filosofamos alrededor de la
vida y de nuestras propias situaciones. Lo que sí es
indispensable es que cada cual se rija por unos valores
morales prioritarios y acondicione su existencia a esos
valores. Los verdaderos valores tienen un innegable sabor a
durabilidad; no pueden cambiarse de un día para otro, ni
pueden obviarse cuando aparecen otros modelos aparente-
mente más utilitarios.
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El fundamento de la dignidad
Delia Steinberg Guzmán, Presidente Internacional



55

A wrong interpretation of freedom, as the possibility of
doing and saying anything at any time and anywhere, has
unleashed a dangerous deviation towards licentiousness,
criminality, indecency disguised as authenticity, shameless
lying, objective and emotional manipulation, all of them due
to a lack of maturity and proper education.

We lack good examples, examples of dignity.

No one teaches us how to live with dignity. We are simply
thrown into the struggle for life, which finally becomes a
struggle of everyone against everyone else.

We yearn for a human dignity that has deep foundations,
that will inspire us to look within ourselves. The famous
“know thyself” contains an invitation to discover ourselves
within and, in particular, to build ourselves within, eliminating
the dross of uncertainty, negative feelings and actions that
are degrading for ourselves and others. To build ourselves
means to erect strong and stable columns which will provide
a solid support for the whole of our life.

Evidently, there are human rights that are being continuously
violated and this destroys human integrity. But if each one of
us, individually and in groups that share similar ideals, were
to make an effort to be honest in spite of difficulties, the
whole world would be better. It would not be necessary to
stage protests, shout out our anger or wage wars. There
would be a foundation of dignity and honour that would
spread over the whole Earth, making humanity more capable
once again of living in harmony with one other and making
the planet happier to have us as its inhabitants.

“We want everyone to compete in the struggle for virtue in
a generous spirit because this is the way a man will be a
credit to his state – by competing on his own account for the
prize of virtue, but refraining from spoiling the chances of
others by slandering them.” Plato (The Laws)

We are living in special, difficult times. We cannot call them
good or bad; they are just the times that we need in order to
develop a real sense of ourselves as human beings and humanity.

It is evident that there are many painful events, which can
feel so overwhelming that we don’t know how we can
alleviate all the evils afflicting us. It is also difficult to decide
which is the worst of the evils, because different things  affect
different people, according to the circumstances of their
lives. The strange thing is that there seem to be so many
upheavals going on in so many places at the same time.

If we had to choose one out of all these evils, apart from
the natural disasters that do not depend on us, one of the
most striking factors would be the lack of dignity, although
there are always honourable exceptions. The sad thing is that
those exceptions are not generally seen, and what stands out
is the news that the media focuses on. 

Sometimes, the lack of dignity is deliberately ill-intentioned,
sometimes simply ridiculous. But it gives us the feeling of
being trapped in invisible nets which are hard to avoid. We
find few examples worthy of being imitated. That is why we
quoted Plato and his remarkable appeal to the “struggle for
virtue”. How different everything would be if that were the
basis for our competitive struggles! How wonderful it would
be to compete for a well-deserved dignity!

We miss the kind of dignity that is accompanied by a sense
of honour. We are not referring to an external dignity based
on prestige, economic fortune or the height of ever-changing
fashion. Those who today are at the peak of that false  dignity
will fall tomorrow or be consigned to oblivion.

Dignity, evidently, needs honour, honesty, purity of
thought, intention and action. Dignity must be based on
knowing how to be and knowing how to behave, but above all
knowing how to be. 

It is not necessary for everyone to become a philosopher,
although all of us, to some extent, philosophize about life and
our own situations. But what is necessary is for each of us to
base our own life on certain moral values that we treat as a
priority, and make our existence revolve around those values.
True values have an unmistakeable quality of lastingness; they
cannot change from one day to the next, nor can they be set
aside when other apparently more utilitarian models appear.

The foundation of dignity
Delia Steinberg Guzmán, International President
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El amor a la verdad y el conocimiento parten de la legítima
aspiración por desarrollar el propio discernimiento para la
mejor comprensión del mundo y de uno mismo. Entendemos
la Filosofía como eje relacionante de las diferentes facetas y
vertientes del conocimiento humano.

La Filosofía puede unir las fuentes del pasado y el presente
en esa visión global, amplia e integradora, transformándose
en un verdadero motor del progreso, que busque
profundizar en sus finalidades, y aunar todos los aspectos del
saber y de la experiencia.

The love of truth and knowledge sets out from the
legitimate aspiration to develop our own discernment in
order to gain a better understanding of the world and
ourselves. We see philosophy as an axis connecting the
different facets and angles of human knowledge.

Philosophy can bring together the sources of the past and
the present in a holistic, broad and integrating vision,
becoming a real force for progress that seeks to underst and
life more deeply and to harmonize all aspects of knowledge
and experience.

OINA Organización Internacional Nueva Acrópolis
IONA International Organization New Acropolis

PPrroommoovveerr  uunn  iiddeeaall  ddee  ffrraatteerrnniiddaadd,,  
bbaassaaddoo  eenn  eell  rreessppeettoo  aa  llaa  ddiiggnniiddaadd  hhuummaannaa,,  

mmááss  aalllláá  ddee  llaass  ddiiffeerreenncciiaass,,  ddee  sseexxoo,,  
ccuullttuurraalleess,,  rreelliiggiioossaass,,  ssoocciiaalleess,,  eettcc..

TToo  pprroommoottee  aann  iiddeeaall  ooff  ffrraatteerrnniittyy  bbaasseedd  
oonn  rreessppeecctt  ffoorr  hhuummaann  ddiiggnniittyy,,  bbeeyyoonndd  aannyy
ddiiffffeerreenncceess  ooff  ggeennddeerr,,  ccuullttuurree,,  rreelliiggiioonn,,  

ssoocciiaall  ccllaassss,,  eettcc..

Nueva Acrópolis es una Organización Internacional que
propone un ideal de valores permanentes para contribuir a la
evolución individual y colectiva, a través de sus lí neas de
acción en Filosofía, Cultura y Voluntariado. Fue fundada en
1957 en Buenos Aires (Argentina) por el profesor Jorge Ángel
Livraga Rizzi (1930-1991), historiador y filósofo.
En 2017 la OINA ha celebrado su 60 aniversario en pleno

desarrollo, con la incorporación de nuevas asociaciones
nacionales, en Taiwán y Armenia.

PPRRIINNCCIIPPIIOOSS  FFUUNNDDAACCIIOONNAALLEESS

Nueva Acrópolis se sustenta en tres principios fundacionales:

FFRRAATTEERRNNIIDDAADD

New Acropolis is an International Organization that
promotes an ideal of timeless values to contribute to
individual and collective evolution. It acts in the fields of
Philosophy, Culture and Volunteering. It was founded in 1957
in Buenos Aires (Argentina) by the historian and phil osopher
Jorge Ángel Livraga Rizzi (1930-1991).
In 2017 the IONA celebrated its 60th anniversary, continuing

to develop its activities with the addition of new national
associations in Taiwan and Armenia.

FFOOUUNNDDIINNGG  PPRRIINNCCIIPPLLEESS

New Acropolis is based on three founding principles:

FFRRAATTEERRNNIITTYY

FFoommeennttaarr  eell  aammoorr  aa  llaa  ssaabbiidduurrííaa,,  aa  ttrraavvééss  
ddeell  eessttuuddiioo  ccoommppaarraaddoo  ddee  ffiilloossooffííaass,,  

rreelliiggiioonneess,,  cciieenncciiaass  yy  aarrtteess,,  ppaarraa  pprroommoovveerr  
eell  ccoonnoocciimmiieennttoo  ddeell  sseerr  hhuummaannoo,,  
ddee  llaa  NNaattuurraalleezzaa  yy  ddeell  UUnniivveerrssoo..

TToo  eennccoouurraaggee  tthhee  lloovvee  ooff  wwiissddoomm  tthhrroouugghh  
tthhee  ccoommppaarraattiivvee  ssttuuddyy  ooff  pphhiilloossoopphhiieess,,  

rreelliiggiioonnss,,  sscciieenncceess  aanndd  aarrttss,,  iinn  oorrddeerr  ttoo  aacchhiieevvee  
aa  kknnoowwlleeddggee  ooff  tthhee  hhuummaann  bbeeiinngg,,  

nnaattuurree  aanndd  tthhee  uunniivveerrssee..

Este ideal de fraternidad halla su fuerza en lo que nos une,
más que en lo que nos separa. Se afirma en el reconoci-
miento, protección y garantía de los valores universales que,
fomentando la diversidad, trascienden los propios usos y
costumbres locales y confluyen en principios éticos
comunes, inherentes a la dignidad de todo ser humano.

CCOONNOOCCIIMMIIEENNTTOO

The strength of this ideal of fraternity lies in what unites us,
more than in what separates us. It is firmly based on the
recognition, protection and assurance of those universal
values, which, while respecting diversity, transcend local
practices and cust oms and come together in a set of
common ethical princ iples that are inherent in the dignity of
every human being.

KKNNOOWWLLEEDDGGEE
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Nuestro trabajo redunda en mejores individuos que den
sostenibilidad al desarrollo social. El ser humano guarda aún
un enorme potencial latente. Conocerlo y desarrollarlo
supone uno de los pilares fundamentales de la propia vida y
una fuente de satisfacción perdurable. Un desarrollo
equilibrado y global de uno mismo, la realización de las
mejores cualidades y valores de nuestra naturaleza humana,
son la base sólida que permite un mundo mejor.

Our work enables individuals to improve themselves and
so to contribute to sustainable social development. The
human being still has an enormous latent potential. To get
to know that potential and to develop it is one of the
fundamental pillars of life itself and provides a source of
lasting satisfaction. A balanced and all-round development
of ourselves, and the realization of the best qualities and
values of our human nature, are the solid basis for a better
world.

BBOOLLIIVVIIAA.. Exposición de papiros en «La noche de los museos» en Santa Cruz.
BBOOLLIIVVIIAA. Papyrus exhibition during “ Museum Night “ in Santa Cruz.

SSUUDDÁÁFFRRIICCAA. Campaña en favor de personas sin hogar en Johannesburgo.
SSOOUUTTHH  AAFFRRIICCAA.. Campaign in aid of homeless people in Johannesburg.

VVEENNEEZZUUEELLAA. Tertulia filosófica sobre Giordano Bruno en Mérida.
VVEENNEEZZUUEELLAA. Philosophical discussion on Giordano Bruno in Merida.

OINA Organización Internacional Nueva Acrópolis
IONA International Organization New Acropolis

DDeessaarrrroollllaarr  lloo  mmeejjoorr  ddeell  sseerr  hhuummaannoo,,  
pprroommoovviieennddoo  ssuu  rreeaalliizzaacciióónn  ccoommoo  iinnddiivviidduuoo  

yy  ccoommoo  mmiieemmbbrroo  aaccttiivvoo  ddee  llaa  ssoocciieeddaadd..  
AAccttuuaarr  eenn  aarrmmoonnííaa  ccoonn  llaa  NNaattuurraalleezzaa  

ppaarraa  mmeejjoorraarr  eell  mmuunnddoo..

TToo  ddeevveelloopp  tthhee  bbeesstt  ppaarrtt  ooff  tthhee  hhuummaann
bbeeiinngg,,  bbyy  pprroommoottiinngg  eeaacchh  ppeerrssoonn’’ss

ffuullffiillmmeenntt  aass  aann  iinnddiivviidduuaall  aanndd  aass  aann  aaccttiivvee
mmeemmbbeerr  ooff  ssoocciieettyy..  TToo  aacctt  iinn  hhaarrmmoonnyy  wwiitthh

NNaattuurree  iinn  oorrddeerr  ttoo  iimmpprroovvee  tthhee  wwoorrlldd..

DDEESSAARRRROOLLLLOO  HHUUMMAANNOO HHUUMMAANN  DDEEVVEELLOOPPMMEENNTT
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EESSTTRRUUCCTTUURRAA  YY  FFUUNNCCIIOONNAAMMIIEENNTTOO

Nueva Acrópolis es una organización internacional sin fin
de lucro. 

Está inscrita en el Registro Internacional de Asociaciones
del Reino de Bélgica (ver Moniteur n. 48 del 9 de marzo de
1990, página 4489).

Su estructura garantiza el respeto a la diversidad, la
autonomía y la iniciativa de cada uno de sus integrantes. 

Su funcionamiento permite que su acción se desarrolle con
total independencia de intereses políticos, religiosos o
financieros. 

Cada asociación miembro es responsable ante las
autoridades de su propio país y acata la reglamentación
internacional en materia de asociaciones.

De acuerdo con sus estatutos, la Asamblea General de la
Organización Internacional Nueva Acrópolis está integrada
por un representante de cada una de las asociaciones
federadas. 

De entre sus miembros más cualificados son elegidos los
integrantes de la Junta Directiva, que se renueva
periódicamente y se encarga de coordinar y llevar a término
los acuerdos que se establecen en cada reunión anual de la
Asamblea.

La Presidencia de la Organización Internacional está a cargo
de Delia Steinberg Guzmán. 

Actualmente Nueva Acrópolis  está presente en 60 países
en los cinco continentes.

FFIINNAANNCCIIAACCIIÓÓNN  

Nueva Acrópolis desarrolla una economía descentralizada,
con periódicas auditorías y basa sus ingresos económicos y
sostenibilidad financiera en cuatro pilares:

- Cursos de formación y venta de productos culturales,
elaborados en nuestras sedes.

- Todos los socios aportan una cuota mensual, que les da
derecho a participar de todas sus actividades y tener acceso
a la red internacional de centros de la OINA.

- El apoyo del servicio voluntario, combinado con poco y
eficiente personal administrativo.

- El apoyo y patrocinio de empresas privadas y otras
instituciones.

Estos ingresos se destinan exclusivamente a los proyectos,
así como al mantenimiento de locales, suministros y
publicidad.

SSTTRRUUCCTTUURREE  AANNDD  OOPPEERRAATTIIOONN

New Acropolis is an international non-profit organ ization. 

It is registered in the International Register of Associations
of the Kingdom of Belgium (see Moniteur No. 48 of 9 March
1990, page 4489).

Its structure guarantees respect for the diversity,
auton omy and initiative of each of its member associations.

Its operational structure enables it to act indep endently of
all political, religious or financial interests.

Each member association is answerable to the author ities of
its own country and abides by the international regulations
governing associations.

According to its Constitution, the General Assembly of the
International Organization New Acropolis is made up of a
representative of each of the member Associations. 

The members of the Board of Directors, which is subj ect to
re-election at regular intervals and is responsible for
coordinating and implementing the resolutions passed at
each annual meeting of the Assembly, are  elected from
among the most qualified members of the Assembly.

The current President of the International Organization is
Delia Steinberg Guzmán. 

New Acropolis is currently present in 60 countries across
five continents.

FFUUNNDDIINNGG  

New Acropolis operates a decentralized financial system,
with regular audits. Its income and financial sust ainability are
based on four pillars:

- Educational courses and sales of cultural products made
at our centers.

- All members pay a monthly subscription, which ent itles
them to take part in all the association’s activities and have
access to IONA’s international network of cult ural centers.

- The support of volunteers, together with a small  number
of efficient administrative staff.

- Support and sponsorship from private companies and
other institutions.

This income is allocated exclusively to projects and the
costs of premises, supplies and advertising.

OINA Organización Internacional Nueva Acrópolis
IONA International Organization New Acropolis



Through our programs we are actively supporting Goals 4 and
17 of the Sustainable Development Goals. We are enriching
the quality of education through our unified curricula taught
in 31 languages and 60 countries around the world. We are
also implementing Goal 17 by building alliances and networks
to fulfil our goal of promoting quality of education. We are
actively engaging in international gatherings to identify joint
initiatives.

A través de nuestros programas, apoyamos activamente los
objetivos 4 y 17 de los Objetivos de Desarrollo Sostenible.
Estamos enriqueciendo la calidad de la educación a través de
nuestro currículo unificado que se imparte en 31 idiomas y 60
países de todo el mundo. También estamos implementando
el Objetivo 17 mediante la creación de alianzas y redes para
cumplir nuestro propósito de promover la calidad de la
educación. Participamos activamente en intercambios
internacionales para identificar iniciativas conjuntas.

99

la OINA en cifras IONA in figures

GGRREECCIIAA. Velada sobre vidas de filósofos en Heraclión.
GGRREEEECCEE. Evening dedicated to the lives of philosophers in Heraklion.

VVOOLLUUNNTTAARRIIOOSS  QQUUEE  PPAARRTTIICCIIPPAANN  EENN  NNUUEESSTTRROOSS  PPRROOGGRRAAMMAASS
VOLUNTEERS PARTICIPATING IN OUR PROGRAMS

PPRROOYYEECCTTOOSS  DDEE  VVOOLLUUNNTTAARRIIAADDOO
VOLUNTEERING PROJECTS

HHOORRAASS  DDEE  SSEERRVVIICCIIOO  VVOOLLUUNNTTAARRIIOO
HOURS OF VOLUNTARY SERVICE

HHOORRAASS  DDEE  FFOORRMMAACCIIÓÓNN
TRAINING HOURS

BBEENNEEFFIICCIIAARRIIOOSS  
BENEFICIARIES

48.584

LLIIBBRROOSS
BOOKS800.000

3.754

1.771.350

2.602.404

1.050.717
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Nueva Acrópolis en Internet
New Acropolis on the Internet

LLAA OORRGGAANNIIZZAACCIIÓÓNN NNUUEEVVAA AACCRRÓÓPPOOLLIISS EENN IINNTTEERRNNEETT

Los inicios de Nueva Acrópolis en Internet tuvieron lugar
en el año 1996. En julio de ese año se registró el dominio
www.acropolis.org, y en noviembre fue creado su sitio web.

SSIITTIIOOSS WWEEBBSS EENN 5522  PPAAÍÍSSEESS..  550000  DDOOMMIINNIIOOSS RREEGGIISSTTRRAADDOOSS

En 1996 los sitios de Internet eran muy diferentes a los de
hoy. Las limitaciones tecnológicas, así como una menor
velocidad, condicionaban la creación de páginas con diseños
sin muchos elementos gráficos y con una o dos tipografías.
Solo los dominios internacionales eran fácilmente
adquiribles, mientras que los dominios «nacionales» eran
mucho más complicados de obtener. Hasta el año 2000 no
empezó Nueva Acrópolis a extenderse por el mundo virtual.
Actualmente, Nueva Acrópolis tiene sitios web en 52 países,

y entre las distintas ciudades en las que se encuentra y
proyectos que lidera tiene registrados más de 500 dominios
en Internet.

Entre dichos proyectos se encuentran una veintena de
editoriales en línea que publican una cantidad similar de
revistas digitales.

MMÁÁSS DDEE 440000  PPÁÁGGIINNAASS EENN FFAACCEEBBOOOOKK EENN 3311  IIDDIIOOMMAASS DDIIFFEERREENNTTEESS

Nueva Acrópolis fue también pionera en la creación,
primero, de blogs con contenido filosófico y,
posteriormente, teniendo presencia en más de una docena
de redes sociales, destacando su presencia en Facebook, con
más de 400 páginas con publicación continua de contenidos
de tipo filosófico en 31 idiomas diferentes. Es casi imposible
contabilizar cuántos seguidores existen en todas las páginas
de Facebook, pero seguramente sobrepasan el millón de
personas. Y podríamos contar también por millones las
visitas mensuales que recibimos en los miles de páginas web
de los sitios web de Nueva Acrópolis en el mundo.

AALLGGUUNNOOSS EEJJEEMMPPLLOOSS::  BBRRAASSIILL YY AALLBBAANNIIAA EENN YYOOUUTTUUBBEE

El canal de Youtube de Nueva Acrópolis en Brasil
(https://www.youtube.com/user/NovaAcropole) tiene
más de 100.000 suscriptores:

La página de Facebook de Albania  tiene 120.000 seguidores,
(https://www.facebook.com/akropoliri/) y la de Brasil
(https://www.facebook.com/NovaAcropoleBrasil/), 65.000
seguidores.
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Nueva Acrópolis en Internet
New Acropolis on the Internet

NNEEWW AACCRROOPPOOLLIISS OONN TTHHEE IINNTTEERRNNEETT

New Acropolis first started to have an online presence in
1996. In July of that year the domain name www.acropolis.org
was registered and in November its website was created.

WWEEBBSSIITTEESS IINN 5522  CCOOUUNNTTRRIIEESS..  550000  RREEGGIISSTTEERREEDD DDOOMMAAIINNSS

In 1996, websites were very different from what they are
today. Technological limitations and lower speeds meant
that pages could only be designed with a few graphics and
one or two typefaces. Only international domains were easy
to acquire, while “national” domains were much more
complicated to obtain. It was not until 2000 that New
Acropolis began to expand in the virtual world. Now it has
websites in 52 countries and more than 500 registered

internet domains covering the different cities where it has
branches and the various projects it operates.

These projects include about twenty online publishing
operations which produce a similar number of digital
magazines.

OOVVEERR 440000  FFAACCEEBBOOOOKK PPAAGGEESS IINN 3311  DDIIFFFFEERREENNTT LLAANNGGUUAAGGEESS

New Acropolis was also a pioneer in the creation of blogs
with a philosophical content and, later on, in establishing a
presence on more than a dozen social networks, including
Facebook, where it has more than 400 pages publishing
continuously updated philosophical content in 31 different
languages. It is almost impossible to calculate how many
followers there are on all these Facebook pages, but the
figure is almost certainly above a million. And we also receive
millions of visits per month to the thousands of web pages
on New Acropolis websites around the world.

SSOOMMEE EEXXAAMMPPLLEESS::  BBRRAAZZIILL AANNDD AALLBBAANNIIAA OONN YYOOUUTTUUBBEE

New Acropolis’ Youtube channel in Brazil
(https://www.youtube.com/user/NovaAcropole) has over
100,000 subscribers.

Albania’s Facebook page (https://www.facebook.com/
akropoliri/) has 120,000 followers and Brazil’s
(https://www.facebook.com/NovaAcropoleBrasil/) has
65,000 followers.

PPAAÍÍSSEESS  EENN  LLOOSS  QQUUEE  HHAAYY  SSIITTIIOOSS  WWEEBB
COUNTRIES WITH WEBSITES52

IIDDIIOOMMAASS
LANGUAGES

PPÁÁGGIINNAASS  EENN  FFAACCEEBBOOOOKK
FACEBOOK PAGES400
31

DDOOMMIINNIIOOSS  RREEGGIISSTTRRAADDOOSS
REGISTERED DOMAINS500
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EESSCCUUEELLAA  DDEE  FFIILLOOSSOOFFÍÍAA  AA  LLAA  MMAANNEERRAA  CCLLÁÁSSIICCAA
En el corazón de las actividades de Nueva Acrópolis se

encuentra nuestra Escuela de Filosofía a la manera clásica,
como una vía de acceso al conocimiento y a la realización
individual y colectiva.

Nos sentimos continuadores de los sabios que pusieron
en marcha las Escuelas de Filosofía que, a lo largo de la
historia, elaboraron nuevos modelos de renovación y
respuestas para los desafíos de cada época.

Cerca de quinientas sedes ofrecen espacios de reflexión
y acción, para mejorar a los seres humanos y la sociedad.

SSCCHHOOOOLL  OOFF  PPHHIILLOOSSOOPPHHYY  IINN  TTHHEE  CCLLAASSSSIICCAALL  TTRRAADDIITTIIOONN
At the heart of the activities of New Acropolis is our

School of Philosophy in the Classical Tradition, as a path
towards knowledge and towards individual and collective
development.

We feel that we are continuing the work of those sages
who established schools of philosophy which, throughout
history, have created new models of renewal and answers to
the challenges of each age.

Over five hundred centers offer spaces for reflection and
action, to improve human beings and the world.

La Filosofía que proponemos en Nueva Acrópolis es una
manera de vivir al alcance de todos, practicando las
enseñanzas de los grandes sabios de todos los tiempos.  La
experiencia filosófica promueve una actitud activa y
participativa de las personas, que ponen en juego sus
mejores cualidades. La aplicación del conocimiento trae
como consecuencia un individuo mejor, capaz, por
consiguiente, de construir un mundo mejor.

Lo hacemos no solo por medio de la lectura, el estudio y
el conocimiento teórico, sino que nos proponemos
aprender a vivir bien, con fortaleza y eficacia, en cada
momento de la vida. Aprovechar las oportunidades que se
nos presentan, aprendiendo algo positivo incluso  de la
adversidad.

Esto significa para nosotros ««llaa  FFiilloossooffííaa  ccoommoo  uunnaa  ffoorrmmaa
ddee  vviiddaa»».

The philosophy we propose in New Acropolis is a way of
living that is accessible to all and consists of putting into
practice the teachings of the great sages of all times. The
application of knowledge results in better individuals, who
will therefore be capable of building a better world. The
living experience of philosophy promotes an active and
participatory attitude in individuals, which brings out their
best qualities.

We achieve this not only through reading, studying and
theoretical knowledge, but also by learning to live well, with
strength and efficiency, at every moment of our lives;  making
use of the opportunities that arise and learning something
positive even from adversity.

This is what we mean by ««PPhhiilloossoopphhyy  aass  aa  wwaayy  ooff  lliiffee..»»

AARRGGEENNTTIINNAA. Homenaje a las mujeres filósofas en el Día Internacional de la Mujer en la ciudad de Córdoba.
AARRGGEENNTTIINNAA. Tribute to women philosophers on International Women’s Day in the city of Cordoba.
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NNOOCCHHEE DDEE FFIILLOOSSOOFFÍÍAA EENN AAUUSSTTRRIIAA
Alrededor de 1600 visitantes participaron en 40 actividades
organizadas con motivo del Día Mundial de la Filosofía,
celebradas en una larga noche que acogió a personas de
todas las edades en varias ciudades del país.

PPHHIILLOOSSOOPPHHYY NNIIGGHHTT IINN AAUUSSTTRRIIAA
Around 1600 visitors participated in 40 activities organized
on the occasion of World Philosophy Day, held during a long
night that was attended by people of all ages in various cities
around the country.

TTEERRTTUULLIIAA FFIILLOOSSÓÓFFIICCAA EENN CCOOLLOOMMBBIIAA
El grupo de lectura Librosophicos se reunió para conversar
sobre la Carta séptima de Platón. La reunión permitió
analizar la obra y también algunos planteamientos
platónicos sobre el Estado ideal.

PPHHIILLOOSSOOPPHHIICCAALL DDIISSCCUUSSSSIIOONN IINN CCOOLLOOMMBBIIAA
The ‘Librosophicos’ reading group met to discuss Plato’s
Seventh Letter. Participants analyzed the work and discussed
Platonic viewpoints about the Ideal State.

DDÍÍAA MMUUNNDDIIAALL DDEE LLAA FFIILLOOSSOOFFÍÍAA EENN LLOONNDDRREESS ((RREEIINNOO UUNNIIDDOO))
NA escogió el tema «Filosofía y arte» para conmemorar el
Día Mundial de la Filosofía auspiciado por la UNESCO. Con
este motivo, los voluntarios hablaron sobre arte y filosofía con
los transeúntes a la salida de la National Gallery de Londres.

WWOORRLLDD PPHHIILLOOSSOOPPHHYY DDAAYY IINN LLOONNDDOONN ((UUKK))  
NA chose the theme “Philosophy and art” to commemorate
World Philosophy Day sponsored by UNESCO. In this
context, volunteers spoke about art and philosophy with
passers-by at the exit of the National Gallery of London.
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LLAA FFIILLOOSSOOFFÍÍAA CCHHIINNAA EENN MMÚÚNNIICCHH ((AALLEEMMAANNIIAA))
Durante la larga noche que los voluntarios dedicaron a
conmemorar el Día Mundial de la Filosofía, se tomaron las
figuras de Lao Tse y Confucio para ejemplificar el arte de vivir
cultivando los valores morales en el ser humano.

CCHHIINNEESSEE PPHHIILLOOSSOOPPHHYY IINN MMUUNNIICCHH ((GGEERRMMAANNYY))
During the long night that volunteers dedicated to the
commemoration of World Philosophy Day, the figures of Lao
Tse and Confucius were chosen to exemplify the art of living
and their cultivation of moral values in the human being.

AARRTTEE YY FFIILLOOSSOOFFÍÍAA EENN AARRAADD ((RRUUMMAANNÍÍAA))
NA abordó los valores que los clásicos incluían en el arte de
vivir y que se reflejaban en sus artes plásticas y en su
filosofía. El viaje del alma humana desde la ignorancia hasta
la sabiduría se analizó a través de La primavera de Botticelli.

AARRTT AANNDD PPHHIILLOOSSOOPPHHYY IINN AARRAADD ((RROOMMAANNIIAA))
NA discussed the values that formed part of the art of living
in classical cultures and which were reflected in their visual
arts and philosophy. The journey of the human soul from
ignorance to wisdom was analyzed through Botticelli’s
‘Spring’.

DDÍÍAA MMUUNNDDIIAALL DDEE LLAA FFIILLOOSSOOFFÍÍAA EENN MMÉÉXXIICCOO

Para celebrar el Día Mundial de la Filosofía, NA organizó en
la Escuela Secundaria Nezahuatcoyotl de México algunas
actividades destinadas a realzar la importancia de las virtudes
cotidianas que ha de tener un filósofo.

WWOORRLLDD PPHHIILLOOSSOOPPHHYY DDAAYY IINN MMEEXXIICCOO
To celebrate World Philosophy Day, NA organized a number
of activities at Nezahuatcoyotl High School aimed at
highlighting the importance of the everyday virtues a
philosopher should have.
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SSEEMMAANNAA EESSTTOOIICCAA EENN CCHHIICCAAGGOO ((EESSTTAADDOOSS UUNNIIDDOOSS))
NA en Chicago organizó una semana con varias actividades
destinadas a comprobar la vigencia de los principios de la
filosofía estoica y la posibilidad de aplicarlos en nuestro
mundo moderno.

SSTTOOIICC WWEEEEKK IINN CCHHIICCAAGGOO ((UUSSAA))
NA in Chicago organized a week with several activities aimed
at verifying the validity of the principles of Stoic philosophy
and the possibility of applying them in our modern world.

DDÍÍAA MMUUNNDDIIAALL DDEE LLAA FFIILLOOSSOOFFÍÍAA EENN CCOORREEAA DDEELL SSUURR
NA en Seúl organizó tres actividades fundamentadas en la
necesidad de cambiar a nivel individual, social y global,
señalando la responsabilidad de cultivar lo bueno, lo bello, lo
justo y lo verdadero para conseguir un futuro mejor.

WWOORRLLDD PPHHIILLOOSSOOPPHHYY DDAAYY IINN SSOOUUTTHH KKOORREEAA
NA in Seoul organized three activities based on the need for
change at the individual, social and global levels, highlighting
our responsibility to cultivate the good, the beautiful, the
just and the true to achieve a better future.

NNIIEETTZZSSCCHHEE EENN NNIICCOOSSIIAA ((CCHHIIPPRREE))
En la sede central de Nueva Acrópolis Nicosia se dedicó una
actividad a la vida y obra de Nietzsche, analizando sus ideas
desde el punto de vista filosófico y su contribución al
pensamiento contemporáneo.

NNIIEETTZZSSCCHHEE IINN NNIICCOOSSIIAA ((CCYYPPRRUUSS))
At the central branch of New Acropolis Nicosia an activity
was dedicated to the life and work of Nietzsche, analyzing
his ideas from a philosophical perspective and his
contribution to contemporary thought.



1166

FilosofíaPhilosophy

CCOONNGGRREESSOO SSOOBBRREE FFIILLOOSSOOFFÍÍAA YY AARRTTEE EENN MMAADDRRIIDD ((EESSPPAAÑÑAA))
Con motivo de la celebración del Día Mundial de la Filosofía,
Nueva Acrópolis, en colaboración con otros organismos,
organizó un congreso que abordó diferentes temas
relacionados con el arte y la filosofía.

CCOONNFFEERREENNCCEE OONN PPHHIILLOOSSOOPPHHYY AANNDD AARRTT IINN MMAADDRRIIDD ((SSPPAAIINN))
On the occasion of World Philosophy Day, New Acropolis, in
collaboration with other organizations, organized a
conference that addressed different topics related to art and
philosophy.

CCOONNFFEERREENNCCIIAA SSOOBBRREE EELL SSEENNTTIIDDOO DDEE LLAA VVIIDDAA EENN RRUUSSIIAA
NA organizó una charla sobre las preguntas que se hace todo
ser humano acerca de la vida, y trató de rescatar los
consejos que pueden tener para el tiempo presente los
grandes filósofos como Sócrates, Confucio o Séneca.

LLEECCTTUURREE OONN TTHHEE MMEEAANNIINNGG OOFF LLIIFFEE IINN RRUUSSSSIIAA
NA organized a talk about the questions that every human
being asks about life, and gave an overview of the advice that
great philosophers such as Socrates, Confucius or Seneca
may have for the present time.

DDÍÍAA MMUUNNDDIIAALL DDEE LLAA FFIILLOOSSOOFFÍÍAA EENN BBRRAASSIILLIIAA ((BBRRAASSIILL))
Como parte de los actos conmemorativos del Día Mundial
de la Filosofía, el director de NA en Brasil impartió una
conferencia en el Museo Nacional de Brasilia sobre el trabajo
como herramienta de transformación personal y social.

WWOORRLLDD PPHHIILLOOSSOOPPHHYY DDAAYY IINN BBRRAASSIILLIIAA ((BBRRAAZZIILL))
As part of the activities to celebrate World Philosophy Day,
the director of NA in Brazil gave a lecture at the National
Museum of Brasilia on work as a tool for personal and social
transformation.
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PPRROOYYEECCCCIIÓÓNN CCIINNEEMMAATTOOGGRRÁÁFFIICCAA EENN MMEELLBBOOUURRNNEE,,  AAUUSSTTRRAALLIIAA
Con motivo de la celebración del Día Mundial de la Filosofía,
se proyectó la película «Humano» en NA Melbourne, un
documental en el que personas de todo el mundo hacen una
reflexión sobre diversas situaciones de la vida.

FFIILLMM SSCCRREEEENNIINNGG IINN MMEELLBBOOUURRNNEE,,  AAUUSSTTRRAALLIIAA
On the occasion of the celebration of World Philosophy Day,
the film Human – a documentary in which people from all
over the world share reflections about various situations in
life – was screened at NA in Melbourne.

FFIILLOOSSOOFFÍÍAA EENN MMAARRIIBBOORR ((EESSLLOOVVEENNIIAA))
NA en Maribor organizó una conferencia sobre los ejemplos
que la filosofía puede ofrecernos para enfrentarnos a las
crisis. El acto fue retransmitido por radio para la minoría
eslovena que vive en Austria.

PPHHIILLOOSSOOPPHHYY IINN MMAARRIIBBOORR ((SSLLOOVVEENNIIAA))
NA in Maribor organized a lecture on the practical tools
which philosophy can offer us for dealing with crises. The
event was broadcast on radio for the Slovenian minority
living in Austria.

LLAA FFIILLOOSSOOFFÍÍAA DDEE LLOOSS CCEELLTTAASS EENN VVAARRSSOOVVIIAA ((PPOOLLOONNIIAA))
NA en Varsovia ofreció una conferencia sobre la visión que
los celtas tenían sobre el mundo y sobre el ser humano como
parte de la naturaleza. Esta actividad estaba encuadrada en el
ciclo «Un encuentro filosófico singular».

TTHHEE PPHHIILLOOSSOOPPHHYY OOFF TTHHEE CCEELLTTSS IINN WWAARRSSAAWW ((PPOOLLAANNDD))
NA in Warsaw gave a lecture on the vision that the Celts held
about the world and about the human being as part of nature.
This activity was part of the cycle “A unique philosophical
encounter”.
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HHOOMMEENNAAJJEE AA GGIIOORRDDAANNOO BBRRUUNNOO EENN MMEEDDEELLLLÍÍNN ((CCOOLLOOMMBBIIAA))
NA Medellín organizó un homenaje a Giordano Bruno. Los
voluntarios limpiaron el parque que lleva su nombre y
compartieron con los viandantes frases y pensamientos de
este filósofo renacentista.

TTRRIIBBUUTTEE TTOO GGIIOORRDDAANNOO BBRRUUNNOO IINN MMEEDDEELLLLIINN ((CCOOLLOOMMBBIIAA))
NA Medellín organized a tribute to Giordano Bruno.
Volunteers cleaned the park named after him and shared
phrases and thoughts by this Renaissance philosopher with
pedestrians.

DDÍÍAA MMUUNNDDIIAALL DDEE LLAA FFIILLOOSSOOFFÍÍAA EENN MMIILLÁÁNN ((IITTAALLIIAA))
Con la invitación a actuar filosóficamente en la vida, NA
Milán organizó una conferencia en la que se explicó cómo
considerar nuestra acciones cotidianas desde nuevos puntos
de vista y sacar experiencias de aciertos y errores.

WWOORRLLDD PPHHIILLOOSSOOPPHHYY DDAAYY IINN MMIILLAANN ((IITTAALLYY))
With the invitation to act philosophically in life, NA Milan
organized a lecture explaining how to consider our daily
actions from new points of view and extract valuable
experiences from successes and errors.

RREEVVIISSTTAA FFIILLOOSSÓÓFFIICCAA EENN TTIIRRAANNAA ((AALLBBAANNIIAA))
Más de cien personas asistieron a la presentación de la
revista Filozofikja en NA Tirana. En el acto se puso de
manifiesto su contenido filosófico y cultural, y la necesidad
de que la filosofía sea algo práctico más que teórico.

PPHHIILLOOSSOOPPHHIICCAALL MMAAGGAAZZIINNEE IINN TTIIRRAANNAA ((AALLBBAANNIIAA))
Over a hundred people attended the launch of the magazine
Filozofikja at NA Tirana. The event highlighted its
philosophical and cultural content, as well as the need for
philosophy to be practical rather than theoretical.
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La puesta en práctica de los valores humanos sustenta un
modelo de cultura activa y participativa, que pone en juego
las cualidades de cada persona, amplía el horizonte mental y
se abre a todas las manifestaciones del espíritu.
Dentro de esta labor educativa, la OINA dedica especial
atención a sus publicaciones a cargo de sus editoriales y a
sus bibliotecas.
La temática es amplia y abarca las más diversas disciplinas:
desde la Historia hasta la Antropología, la Física, el Arte, el
Deporte… ayudando a explicar los fenómenos y las
inquietudes de nuestro tiempo.

Putting into practice human values forms the basis of a model
of active and participatory culture that draws on the
qualities of each person, broadens the horizons of the mind
and makes the expressions of the spirit available to all.
As part of this educational work, the IONA dedicates
particular attention to its publications, which are available
through its publishing ventures and libraries.
This model of culture covers a wide area and embraces the
most diverse disciplines: from history to anthropology,
physics, art, sport… helping to explain the phenomena and
issues of our times.

MMUUJJEERREESS GGEENNIIAALLEESS EENN AALLAAJJUUEELLAA ((CCOOSSTTAA RRIICCAA))
NA Alajuela quiso rescatar el legado de grandes mujeres de
la historia que se esforzaron por hacer del mundo un lugar
mejor, y el papel importante que desempeñaron para su
propia sociedad y para el conjunto de la humanidad.

GGRREEAATT WWOOMMEENN IINN AALLAAJJUUEELLAA ((CCOOSSTTAA RRIICCAA))
NA Alajuela sought to recover the legacy of the great women
of history who strove to make the world a better place, and
the important role they played for their own society and for
the whole of humanity.

VVIISSIITTAA AALL CCOONNJJUUNNTTOO AARRQQUUEEOOLLÓÓGGIICCOO DDEE CCÁÁSSTTUULLOO EENN JJAAÉÉNN ((EESSPPAAÑÑAA))
Los voluntarios de NA Jaén organizaron una visita guiada al
conjunto arqueológico de Cástulo, estudiando y admirando
alguno de sus elementos más importantes, como el Mosaico
de los Amores o el pórtico de Trajano.

VVIISSIITT TTOO TTHHEE AARRCCHHAAEEOOLLOOGGIICCAALL CCOOMMPPLLEEXX OOFF CCAASSTTUULLOO IINN JJAAEENN ((SSPPAAIINN))
Volunteers from NA in Jaen organized a guided visit to the
archaeological complex of Castulo, studying and admiring
some of its most important elements, such as the Mosaic of
the Loves or the Portico of Trajan.
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FFEERRIIAA DDEE LLIIBBRROOSS EENN MMOONNTTEEVVIIDDEEOO ((UURRUUGGUUAAYY))
NA La Teja participó en la Feria del Libro que se desarrolló en
Montevideo, organizada por la Cámara Uruguaya del Libro y
otras instituciones. Allí se expusieron los libros editados por
Nueva Acrópolis junto a los de otras editoriales.

BBOOOOKK FFAAIIRR IINN MMOONNTTEEVVIIDDEEOO ((UURRUUGGUUAAYY))
NA in La Teja took part in the Book Fair held in Montevideo,
organized by the Uruguayan Book Chamber and other
institutions. Books published by New Acropolis were
showcased alongside those of other publishers.

EEXXPPOOSSIICCIIÓÓNN SSOOBBRREE LLAA IINNDDIIAA EENN ZZAAGGRREEBB ((CCRROOAACCIIAA))
NA Zagreb organizó una exposición en la que se recogían los
distintos aspectos de la cultura de la India, tanto actual como
antigua, y se ofreció una conferencia destacando su amplio
patrimonio cultural.

EEXXHHIIBBIITTIIOONN OONN IINNDDIIAA IINN ZZAAGGRREEBB ((CCRROOAATTIIAA))
NA Zagreb organized an exhibition that brought together
various aspects of Indian culture, both current and ancient,
and offered a lecture highlighting its vast cultural heritage.

2244  HHOORRAASS DDEE CCIIEENNCCIIAA EENN MMOONNTTRREEAALL ((CCAANNAADDÁÁ))
NA Montreal organizó una conferencia dentro del ciclo «24
Horas de Ciencia». Se habló sobre la conciencia humana
desde diversos puntos de vista, y de los descubrimientos
científicos que aportan nuevas perspectivas al tema.

2244  HHOOUURRSS OOFF SSCCIIEENNCCEE IINN MMOONNTTRREEAALL ((CCAANNAADDAA))
NA Montreal organized a lecture as part of the “24 Hours of
Science” cycle. Topics discussed included human
consciousness from different points of view and the  scientific
discoveries which are bringing new perspectives on the subject.
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EEXXPPOOSSIICCIIÓÓNN EENN HHRRAADDEECC KKRRÁÁLLOOVVÉÉ ((RREEPPÚÚBBLLIICCAA CCHHEECCAA))
Nueva Acrópolis organizó una exposición sobre el Papiro de
Ani en la biblioteca de Hradec Králové, en la que se pudo
admirar una reproducción de 31 m de este documento,
además de otros elementos sobre el Egipto Antiguo.

EEXXHHIIBBIITTIIOONN IINN HHRRAADDEECC KKRRÁÁLLOOVVÉÉ ((CCZZEECCHH RREEPPUUBBLLIICC))
New Acropolis organized an exhibition on the Papyrus of Ani
in the library of Hradec Králové, whereby visitors could
admire a 31 m reproduction of this document, in addition to
other aspects of ancient Egypt.

LLAA MMAAGGIIAA DDEE LLAA PPAALLAABBRRAA EENN BBRRAATTIISSLLAAVVAA ((EESSLLOOVVAAQQUUIIAA))
NA Bratislava ofreció una conferencia titulada «La magia de
la palabra», que evidenció la importancia de utilizar bien las
palabras y su significado, y cómo en el mundo antiguo la
oratoria estaba relacionada con los valores morales.

TTHHEE MMAAGGIICC OOFF WWOORRDDSS IINN BBRRAATTIISSLLAAVVAA ((SSLLOOVVAAKKIIAA))
NA Bratislava presented a lecture entitled “The Magic of
words”, which highlighted the importance of using words and
their meaning well, and how in the ancient world oratory was
related to moral values.

FFEERRIIAA DDEELL LLIIBBRROO EENN LLVVIIVV ((UUCCRRAANNIIAA))
La editorial Nueva Acrópolis partició en la 24 edición de la
Feria del Libro de Lviv, una de las más grandes de Europa del
Este. En esta ocasión, se presentaron títulos como «Filosofía
para vivir» o «El héroe cotidiano».

BBOOOOKK FFAAIIRR IINN LLVVIIVV ((UUKKRRAAIINNEE))
The New Acropolis Publishing House took part in the 24th

edition of the Lviv Book Fair, one of the largest in eastern
Europe. On this occasion, titles presented included
Philosophy for Living and The Everyday Hero.
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PPRREESSEENNTTAACCIIÓÓNN DDEE LLIIBBRROO EENN PPAARRÍÍSS ((FFRRAANNCCIIAA))
El astrofísico Trinh Xuan presentó en NA París su último libro,
aprovechando el acto para disertar sobre la belleza de las
estrellas en la noche y la extraordinaria precisión del
universo, que encierra todavía misterios sin descubrir.

BBOOOOKK PPRREESSEENNTTAATTIIOONN IINN PPAARRIISS ((FFRRAANNCCEE))
The astrophysicist Trinh Xuan presented his latest book at
NA Paris, taking advantage of the event to speak about the
beauty of the stars at night and the extraordinary precision of
the universe, which still contains undiscovered mysteries.

2255  FFEESSTTIIVVAALL DDEE CCOORROOSS CCOONNCCOORRDDIIAA EENN TTAARRIIJJAA ((BBOOLLIIVVIIAA))
Cerca de 2000 niños y jóvenes participaron en la 25 edición
del Festival de Coros Concordia. La final se celebró en el
Centro Cultural Salamanca, dependiente del Gobierno
Autónomo Municipal de Tarija.

2255TTHH CCOONNCCOORRDDIIAA CCHHOOIIRR FFEESSTTIIVVAALL IINN TTAARRIIJJAA ((BBOOLLIIVVIIAA))
Around 2000 children and young people participated in the
25th edition of the Concordia Choir Festival. The final was
held at the Salamanca Cultural Center, which belongs to the
Autonomous Municipal Government of Tarija.

TTRRAASS LLOOSS PPAASSOOSS DDEE LLOOSS FFRRAANNCCMMAASSOONNEESS EENN BBUUDDAAPPEESSTT ((HHUUNNGGRRÍÍAA))
NA organizó una conferencia sobre el simbolismo masón, que
complementó con un recorrido por el casco antiguo de
Budapest, en el que se localizaron los principales símbolos,
edificios e historia de los masones en la ciudad.

IINN TTHHEE FFOOOOTTSSTTEEPPSS OOFF TTHHEE FFRREEEEMMAASSOONNSS IINN BBUUDDAAPPEESSTT ((HHUUNNGGAARRYY))
NA organized a lecture on Masonic symbolism,
complemented by a tour through the old quarter of
Budapest, where the main symbols, buildings and history of
the Masons in the city are located.
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VVIIAAJJEE CCUULLTTUURRAALL AA EEGGIIPPTTOO
Los voluntarios de Nueva Acrópolis de España pudieron
visitar Egipto y descubrir nuevas maravillas de esta
civilización que nunca deja de sorprendernos; en esta
ocasión, en una ruta por la antigua Tebas.

CCUULLTTUURRAALL TTRRIIPP TTOO EEGGYYPPTT
Volunteers from New Acropolis Spain took part in a visit to
Egypt and discovered new wonders of this civilization that
never ceases to amaze us; on this occasion, on a tour of
ancient Thebes.

VVIIAAJJEE CCUULLTTUURRAALL AA BBUUTTÁÁNN
Una de las rutas culturales que se organizó para los socios de
Nueva Acrópolis fue la que recorrió distintos lugares de
Nepal, Tíbet y Bután, con viajeros procedentes de España,
Alemania, Bolivia, Guatemala y Brasil.

CCUULLTTUURRAALL TTRRIIPP TTOO BBHHUUTTAANN
One of the cultural tours that was organized for members of
New Acropolis covered visits to different sites in Nepal, Tibet
and Bhutan, with travelers joining from Spain, Germany,
Bolivia, Guatemala and Brazil.

CCOONNCCUURRSSOO IINNTTEERRNNAACCIIOONNAALL DDEE PPIIAANNOO DDEELLIIAA SSTTEEIINNBBEERRGG ((EESSPPAAÑÑAA))
Se celebró en Madrid (España) la 36 edición del Concurso
Internacional de Piano Delia Steinberg. El jurado decidió, por
unanimidad, otorgar el primer premio compartido a Hyein
Jeon (Corea del Sur) y Giulio de Padova (Italia).

DDEELLIIAA SSTTEEIINNBBEERRGG IINNTTEERRNNAATTIIOONNAALL PPIIAANNOO CCOOMMPPEETTIITTIIOONN ((SSPPAAIINN))
The 36th edition of the Delia Steinberg International Piano
Competition was held in Madrid (Spain). The jury
unanimously decided to award the shared first prize to Hyein
Jeon (South Korea) and Giulio de Padova (Italy).
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El voluntariado es fruto de la voluntad puesta al servicio de
los demás. Pensamos que no hay riqueza más grande que esa
buena voluntad. 
La OINA desarrolla sus programas de voluntariado en
diversos campos de acción, con objetivos diferentes como
favorecer el acceso a la cultura  para todo tipo de personas,
acción social de ayuda al desarrollo en sectores
desfavorecidos, o la protección de la Naturaleza.   
Todas las actividades que lleva a cabo Nueva Acrópolis en
el mundo, en sus diferentes campos de acción, se realizan
gracias a la labor de miles de voluntarios.

Volunteering is the fruit of the will, when this is placed at the
service of others. We think there is no greater wealth than
that good will. 
The IONA develops its volunteering programmes in various
fields of action, with different objectives, such as making
culture more accessible to all, social work to support
development in deprived sectors of society, or the
protection of Nature.
All the activities that New Acropolis carries out around the
world, in its different fields of action, are achieved thanks to
the work of thousands of volunteers.

VoluntariadoVolunteering

PPRROOYYEECCTTOO CCAAJJAA DDEE ZZAAPPAATTOOSS EENN BBRRUUSSEELLAASS ((BBÉÉLLGGIICCAA))
Los voluntarios de NA Bruselas participaron en el proyecto
Caja de Zapatos, que consiste en llenar cajas de zapatos con
diez alimentos no perecederos y bebidas que luego se
reparten entre las personas sin hogar durante las Navidades.

SSHHOOEE BBOOXX PPRROOJJEECCTT IINN BBRRUUSSSSEELLSS ((BBEELLGGIIUUMM))
Volunteers from NA Brussels participated in the Shoe Box
project, which consists of filling shoeboxes with ten
non-perishable foods and beverages which were then
distributed to the homeless at Christmas time.

ÁÁRRBBOOLLEESS PPAARRAA EELL HHOOSSPPIITTAALL UUNNIIVVEERRSSIITTAARRIIOO EENN LLAARRIISSSSAA ((GGRREECCIIAA))
Bajo el lema «Un árbol para el hospital», los voluntarios de
NA Larissa participaron en la plantación de árboles en el
entorno natural del Hospital Universitario de la ciudad, en
colaboración con otras organizaciones.

TTRREEEESS FFOORR TTHHEE UUNNIIVVEERRSSIITTYY HHOOSSPPIITTAALL IINN LLAARRIISSSSAA ((GGRREEEECCEE))
Under the slogan “A tree for the hospital”, volunteers from
NA Larissa participated in the planting of trees in the green
spaces around the city’s University Hospital, in collaboration
with other organizations.
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VoluntariadoVolunteering

EECCOOLLOOGGÍÍAA EENN LLAA MMOONNTTAAÑÑAA DDEE VVIITTOOSSHHAA ((BBUULLGGAARRIIAA))
Los voluntarios de NA finalizaron el proyecto ecológico de
recuperar la ruta turística de la montaña de Vitosha. Pintaron
y limpiaron los puentes y pasarelas y habilitaron zanjas para
la evacuación del agua, entre otras labores.

EECCOOLLOOGGYY OONN VVIITTOOSSHHAA MMOOUUNNTTAAIINN ((BBUULLGGAARRIIAA))
NA volunteers completed the ecological project of restoring
the Vitosha Mountain tourist route. They painted and
cleaned bridges and walkways and renovated water drainage
ditches, among other tasks.

CCOOLLAABBOORRAACCIIÓÓNN CCOONN AALLBBEERRGGUUEESS DDEE AANNIIMMAALLEESS EENN HHAAIIFFAA ((IISSRRAAEELL))
Los voluntarios de NA Haifa colaboraron con la Sociedad
para la Prevención de la Crueldad hacia los Animales,
ayudando en algunas labores como el paseo a los perros que
se encuentran acogidos en sus instalaciones.

CCOOLLLLAABBOORRAATTIIOONN WWIITTHH AANNIIMMAALL SSHHEELLTTEERRSS IINN HHAAIIFFAA ((IISSRRAAEELL))
Volunteers from NA in Haifa collaborated with the Society
for the Prevention of Cruelty to Animals, helping with tasks
such as walking the dogs sheltered in their facilities.

VVOOLLUUNNTTAARRIIAADDOO FFRREENNTTEE AA DDEESSAASSTTRREESS EENN IICCAA YY PPIISSCCOO ((PPEERRÚÚ))
Las fuertes lluvias en Perú provocaron grandes pérdidas
materiales por el desbordamiento de los ríos, incomunicación
de zonas rurales y enfermedades derivadas de la situación. Los
voluntarios de NA llevaron ayuda humanitaria.

VVOOLLUUNNTTEEEERRIINNGG FFOORR DDIISSAASSTTEERR RREELLIIEEFF IINN IICCAA AANNDD PPIISSCCOO ((PPEERRUU))
Heavy rainfall in Peru caused great material losses due to river
overflow, disruption of communications in rural areas and
situation-related diseases. NA volunteers brought in
humanitarian aid.
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VoluntariadoVolunteering

DDOONNAACCIIOONNEESS PPAARRAA NNIIÑÑOOSS EENN BBEELLGGRRAADDOO ((SSEERRBBIIAA))
Los voluntarios de NA Belgrado organizaron una campaña de
recogida de ropa y calzado de invierno así como alimentos y
productos de higiene para los niños refugiados en la capital
del país.

DDOONNAATTIIOONNSS FFOORR CCHHIILLDDRREENN IINN BBEELLGGRRAADDEE ((SSEERRBBIIAA))
NA Belgrade volunteers organized a campaign to collect
winter clothing and footwear, as well as food and toiletries,
for refugee children in the country’s capital.

LLIIMMPPIIEEZZAA DDEE CCOOSSTTAASS EENN SSAANNTTOO DDOOMMIINNGGOO ((RREEPP..  DDOOMMIINNIICCAANNAA))
Los voluntarios de Nueva Acrópolis participaron, junto a
miembros de otras instituciones, en la retirada de materiales
que contaminan las costas, en especial, la basura arrastrada
por el ciclón Irma.

CCOOAASSTTAALL CCLLEEAANN--UUPP IINN SSAANNTTOO DDOOMMIINNGGOO ((DDOOMMIINNIICCAANN RREEPPUUBBLLIICC))
Together with members of other institutions, New
Acropolis volunteers participated in the removal of material
polluting the coasts, in particular the garbage carried by
Hurricane Irma.

LLIIMMPPIIEEZZAA DDEE RRÍÍOO EENN MMÚÚNNIICCHH ((AALLEEMMAANNIIAA))
Los voluntarios de NA Múnich se reunieron una vez más para
limpiar un pequeño río y sacar gran cantidad de basura
acumulada en sus frías aguas. Esta acción desinteresada fue
muy agradecida por muchos transeúntes.

RRIIVVEERR CCLLEEAANN--UUPP IINN MMUUNNIICCHH ((GGEERRMMAANNYY))
Volunteers from NA Munich met once again to clean a small
river and remove a large amount of garbage accumulated in
its cold waters. This generous action was much appreciated
by many passers-by.
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VoluntariadoVolunteering

LLIIMMPPIIEEZZAA DDEE CCOOSSTTAASS EENN MMOONNTTEEVVIIDDEEOO ((UURRUUGGUUAAYY))
Los voluntarios de Nueva Acrópolis participaron en la
limpieza de playas durante la mayor jornada ecológica del
país, convocada junto al Ministerio de Vivienda,
Ordenamiento Territorial y Medio Ambiente.

CCOOAASSTTAALL CCLLEEAANN--UUPP IINN MMOONNTTEEVVIIDDEEOO ((UURRUUGGUUAAYY))
Volunteers from New Acropolis participated in the cleaning
of beaches during the biggest ecological event in the country,
organized together with the Ministry of Housing, Regional
Planning and Environment.

CCAAMMPPAAÑÑAA DDEE AAYYUUDDAA EENN NNIICCAARRAAGGUUAA
Los voluntarios de Nueva Acrópolis Nicaragua organizaron
una campaña de recogida y reparto de ropa y alimentos a los
damnificados por la tormenta tropical Nate, que causó
numerosos destrozos a su paso por el país.

AAIIDD CCAAMMPPAAIIGGNN IINN NNIICCAARRAAGGUUAA
Volunteers from NA Nicaragua organized a campaign to
collect and distribute clothing and food to those affected
by tropical storm Nate, which caused significant damage as
it passed through the country.

AAYYUUDDAA HHUUMMAANNIITTAARRIIAA EENN JJOOJJUUTTLLAA ((MMÉÉXXIICCOO))
Los voluntarios de NA México realizaron diversas labores de
ayuda humanitaria tras el terremoto que afectó a Jojutla, en
el Estado de Morelos, como atención psicológica, reparto de
ropa y alimentos y movimiento de escombros.

HHUUMMAANNIITTAARRIIAANN AAIIDD IINN JJOOJJUUTTLLAA ((MMEEXXIICCOO))
Volunteers from NA Mexico carried out various tasks of
humanitarian aid after the earthquake that affected Jojutla, in
the state of Morelos, including psychological care,
distribution of clothes and food and removal of debris.
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LLAABBOORREESS EENN EELL JJAARRDDÍÍNN BBOOTTÁÁNNIICCOO DDEE KKRREEMMEENNEETTSS ((UUCCRRAANNIIAA))
Siguiendo con los trabajos que realizan los voluntarios de
NA en el Jardín Botánico de Kremenets desde hace
dieciséis años, se construyeron escaleras y se limpiaron
nuevas zonas, haciendo revivir un lugar casi abandonado
cuando empezaron.

WWOORRKK IINN TTHHEE BBOOTTAANNIICCAALL GGAARRDDEENN OOFF KKRREEMMEENNEETTSS ((UUKKRRAAIINNEE))
Continuing with the work which NA volunteers have been
carrying out in the Botanical Garden of Kremenets for
sixteen years, stairs were built and new areas were cleaned
up, reviving a site that was almost abandoned when they
started.

VoluntariadoVolunteering

VVIISSIITTAA AA UUNN HHOOGGAARR DDEE AANNCCIIAANNOOSS EENN SSAANN PPEEDDRROO SSUULLAA ((HHOONNDDUURRAASS))
Los voluntarios de NA San Pedro visitaron el hogar de
ancianos Nuestra Señora de Guadalupe, con el fin de
ofrecer compañía y entretenimiento a sus residentes,
además de hacerles llegar algunos artículos necesarios.

VVIISSIITT TTOO AA NNUURRSSIINNGG HHOOMMEE IINN SSAANN PPEEDDRROO SSUULLAA ((HHOONNDDUURRAASS))
Volunteers from NA San Pedro visited Our Lady of
Guadalupe nursing home, in order to offer company and
entertainment to its residents, as well as to give them some
useful items.

LLIIMMPPIIEEZZAA DDEE MMAANNGGLLAARREESS EENN MMUUMMBBAAII ((IINNDDIIAA))
NA Mumbai organizó una serie de actividades para la
sensibilización, limpieza y restauración de los manglares de la
ciudad. Participaron 60 voluntarios, que recogieron más de
mil kilos de basura y habilitaron diques.

CCLLEEAANNIINNGG OOFF MMAANNGGRROOVVEESS IINN MMUUMMBBAAII ((IINNDDIIAA))
NA Mumbai organized a series of activities to raise
awareness and clean and restore the city’s mangroves. Sixty
volunteers collected over a thousand kilos of garbage.
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Nueva Acrópolis se une al decimoséptimo objetivo de
desarrollo sostenible propuesto por Naciones Unidas que
promueve la creación de alianzas para lograr tal desarrollo.

New Acropolis supports the seventeenth sustainable devel -
opment goal proposed by the United Nations, which promotes
the creation of partnerships to achieve that development.

IINNIICCIIAATTIIVVAASS CCOONN NNAACCIIOONNEESS UUNNIIDDAASS
NA, en su calidad de ente consultivo ante el ECOSOC,
participó en la celebración oficial del Día Internacional de la
Juventud en la sede de las Naciones Unidas en Nueva York.
Intervinieron embajadores de las Naciones Unidas y líderes
sociales que abordaron temas de carácter social, económico
y ambiental, subrayando la necesidad de una ciudadanía
global y medidas para obtener la paz y la seguridad.

IINNIICCIIAATTIIVVAASS CCOONN LLAA OORRGGAANNIIZZAACCIIÓÓNN DDEE EESSTTAADDOOSS AAMMEERRIICCAANNOOSS
NA participó en la 47 Asamblea General de la Organización
de Estados Americanos (OEA) en Cancún, México, debido a su
estatus consultivo ante esta organización y a que está
presente en veinte países miembros de la misma. Se trataron
asuntos importantes como los derechos humanos, la
democracia y el Estado de derecho, y NA participó en temas
sobre gestión del riesgo de desastres y otros.

IINNIITTIIAATTIIVVEESS WWIITTHH TTHHEE OORRGGAANNIIZZAATTIIOONN OOFF AAMMEERRIICCAANN SSTTAATTEESS
NA participated in the 47th General Assembly of the
Organization of American States (OAS) in Cancun, Mexico,
due to its consultative status with this Organization which
has a presence in twenty member countries. Important issues
were addressed such as human rights, democracy and the
rule of law, and NA took part in discussions on various
subjects, including disaster risk management.

IINNIICCIIAATTIIVVAASS CCOONN LLAA UUNNIIÓÓNN DDEE AASSOOCCIIAACCIIOONNEESS IINNTTEERRNNAACCIIOONNAALLEESS
NA asistió a la XI Mesa Redonda en Europa, organizada por la UIA (Unión de Asociaciones Internacionales) en Bruselas, Bélgica,
con el fin de compartir experiencias e identificar potenciales alianzas con otras organizaciones afines.

Participaron más de cien organizaciones, con ponencias sobre
buenas prácticas en liderazgo, relaciones públicas y modelos de 
sostenibilidad financiera, entre otros.

IINNIITTIIAATTIIVVEESS WWIITTHH TTHHEE UUNNIIOONN OOFF IINNTTEERRNNAATTIIOONNAALL AASSSSOOCCIIAATTIIOONNSS
NA attended the 11th Roundtable in Europe, organized by the
UIA (Union of International Associations) in Brussels, Belgium,
in order to share experiences and identify potential
partnerships with other related organizations. More than a
hundred organizations participated in the event, with
presentations on good practices in leadership, public
relations and financial sustainability models, among others.

IINNIITTIIAATTIIVVEESS WWIITTHH TTHHEE UUNNIITTEEDD NNAATTIIOONNSS
As a consultative entity to ECOSOC, NA participated in the official celebration of International Youth Day at the United
Nations Headquarters in New York. United Nations ambassadors and social leaders addressed issues of a social, economic
and environmental nature, highlighting the need for global citizenship and measures to achieve peace and security.

Relaciones Institucionales
Institutional Relations
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3300  AAÑÑOOSS EENN PPOORRTTOO AALLEEGGRREE,,  BBRRAASSIILL
Fabiano Camilo, en representación de Nueva Acrópolis y para
conmemorar los 30 años de su inicio, pronunció un discurso
en la Tribuna Popular de la Asamblea Legislativa del Estado.

3300  YYEEAARRSS IINN PPOORRTTOO AALLEEGGRREE,,  BBRRAAZZIILL
New Acropolis representative Fabiano Camilo gave a speech
from the People’s Podium in the State Legislative Assembly
to commemorate NA’s 30th anniversary.

CCOONNTTRRIIBBUUCCIIÓÓNN AA LLAA FFOORRMMAACCIIÓÓNN ÉÉTTIICCAA ((EELL SSAALLVVAADDOORR))
El Tribunal de Ética Gubernamental de El Salvador (TEG), cuya
misión es promover el desempeño ético en la función
pública y sancionar los actos contrarios a la ley, otorga a los
miembros de las comisiones de ética la oportunidad de
fortalecer sus capacidades a través de una diplomatura de
Ética Pública, que durante el año 2017 estuvo a cargo de
Nueva Acrópolis, quien impartió 180 horas de formación a 35
funcionarios provenientes de 18 importantes instituciones
del sector público.

CCOONNTTRRIIBBUUTTIIOONN TTOO EETTHHIICCAALL EEDDUUCCAATTIIOONN ((EELL SSAALLVVAADDOORR))
El Salvador’s Governmental Ethics Board (TEG), whose mission is to promote ethical behavior in public service arenas and to
punish illegal acts, gives members of ethics committees the opportunity to develop their skills in this area by taking a Diploma
in Public Ethics. In 2017 the institution in charge of this initiative was New Acropolis, which provided 180 hours of training to
35 officials from 18 major public sector institutions.

EECCOOLLOOGGIICCAALL PPRROOJJEECCTT IINN TTEEGGUUCCIIGGAALLPPAA ((HHOONNDDUURRAASS))
New Acropolis and the Ecological Foundation of Tegucigalpa
signed an agreement for the project ‘Dreaming of the Future,
Acting in the Present’, to create and maintain a plant nursery.

PPRROOYYEECCTTOO EECCOOLLÓÓGGIICCOO EENN TTEEGGUUCCIIGGAALLPPAA ((HHOONNDDUURRAASS))
Nueva Acrópolis y la Fundación Ecológica de Tegucigalpa
firmaron un acuerdo para el proyecto Soñando el Futuro,
Actuando en el Presente, para crear y mantener un vivero.

PPHHIILLOOSSOOPPHHYY AAWWAARRDD IINN SSYYRRAACCUUSSEE ((IITTAALLYY))
At the 15th edition of the Conference of Studies held at the
Syracuse Chamber of Commerce, the College of Philosophy
of Sicily awarded its Philosophy Prize to New Acropolis.

PPRREEMMIIOO AA LLAA FFIILLOOSSOOFFÍÍAA EENN SSIIRRAACCUUSSAA ((IITTAALLIIAA))  
El Colegio de Filosofía de Sicilia otorgó a Nueva Acrópolis el
Premio a la Filosofía durante la XV edición de la Conferencia
de Estudios en la Cámara de Comercio de la ciudad.

Relaciones Institucionales
Institutional Relations
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NNOOMMBBRRAAMMIIEENNTTOO HHOONNOORRAARRIIOO EENN CCAASSCCAAIISS ((PPOORRTTUUGGAALL))
El director de Nueva Acrópolis Portugal recibió en Cascais el
nombramiento de miembro honorario del Círculo de
Escritores Mozambicanos en la Diáspora por su contribución
a la promoción y difusión de la cultura.

HHOONNOORRAARRYY AAPPPPOOIINNTTMMEENNTT IINN CCAASSCCAAIISS ((PPOORRTTUUGGAALL))
The director of New Acropolis Portugal received in Cascais
the appointment of honorary member of the Circle of
Mozambican Writers in the Diaspora for his contribution to
the promotion and dissemination of culture.

RREECCOOGGNNIITTIIOONN OOFF NNAA  VVOOLLUUNNTTEEEERRIINNGG IINN SSOOFFIIAA ((BBUULLGGAARRIIAA))
On International Volunteer Day, NA Sofia received a Diploma
of Merit for its participation in the project “Adopt a forest
area”.

RREECCOONNOOCCIIMMIIEENNTTOO AALL VVOOLLUUNNTTAARRIIAADDOO DDEE NNAA  EENN SSOOFFÍÍAA ((BBUULLGGAARRIIAA))
En el Día Internacional del Voluntariado, NA Sofía recibió un
diploma al mérito por su participación en el proyecto
«Adopta un área forestal».

NNEEWW AACCRROOPPOOLLIISS,,  DDIISSTTIINNGGUUIISSHHEEDD VVIISSIITTOORR IINN TTAARRIIJJAA ((BBOOLLIIVVIIAA))
The Municipal Council of the City of Tarija and the Province
of Cercado declared NA a “distinguished visitor” for its
organization of the annual Choir Festival.

NNUUEEVVAA AACCRRÓÓPPOOLLIISS,,  VVIISSIITTAANNTTEE DDIISSTTIINNGGUUIIDDOO EENN TTAARRIIJJAA ((BBOOLLIIVVIIAA))
El Concejo Municipal de la Ciudad de Tarija y la Provincia
Cercado resolvió declarar «Visitantes Distinguidos» a NA por
la organización del Festival de Coros anual.

TTHHEE CCHHAAMMBBEERR OOFF DDEEPPUUTTIIEESS PPAAYYSS TTRRIIBBUUTTEE TTOO TTHHEE IIOONNAA  IINN BBRRAAZZIILL
The IONA was honored by the Brazilian Chamber of Deputies
for its services to philosophy, culture and volunteering over
the last 60 years.

LLAA CCÁÁMMAARRAA DDEE DDIIPPUUTTAADDOOSS HHOOMMEENNAAJJEEAA AA LLAA OOIINNAA EENN BBRRAASSIILL
La OINA fue homenajeada por la Cámara de Diputados
brasileña por los servicios prestados durante 60 años en la
promoción de la filosofía, la cultura y el voluntariado.

Relaciones Institucionales
Institutional Relations



GGEENNEERRAALL DDEECCLLAARRAATTIIOONN OOFF TTHHEE GGEENNEERRAALL AASSSSEEMMBBLLYY

BBUUEENNOOSS AAIIRREESS ((AARRGGEENNTTIINNAA))  

The General Assembly of the IONA approves the following
resolutions:

A) The General Assembly of the IONA reaffirms its
commitment to continue with its three lines of work
– Philosophy, Culture and philosophical Volunteering – in
order to offer access to knowledge for all. Through this work
it seeks to develop essential ethical values and to work
towards the moral transformation of all human beings.

The General Assembly invites each of the national member
Associations of the IONA to implement these guidelines
through their various activities.

B) The General Assembly recalls that the purpose of the
IONA’s Schools of Philosophy ‘in the classical tradition’ is to
educate all human beings without distinction and help them
develop their own dignity and fulfil their capacity of service
to society.

The IONA recalls that a philosophical education, which is
not only intellectual but above all practical, enables people
to face the crises that are devastating the societies of our
times and to foster groups of human beings who can provide
solutions for improving the world, as laid down in the
principles of the IONA’s Charter.

DDEECCLLAARRAACCIIÓÓNN DDEE LLAA AASSAAMMBBLLEEAA GGEENNEERRAALL

BBUUEENNOOSS AAIIRREESS ((AARRGGEENNTTIINNAA))  

La Asamblea General de la OINA aprueba las siguientes
resoluciones :

A) La Asamblea General de la OINA se reafirma en su
voluntad de desarrollar las tres líneas de trabajo para
permitir el acceso de todos al conocimiento: la Filosofía, la
Cultura, y el Voluntariado filosófico con el propósito de
desarrollar los valores esenciales y éticos y como vector de
transformación moral de todos los seres humanos.

La Asamblea General invita a cada una de las asociaciones
nacionales adheridas a la OINA a plasmarlos en el curso de
sus actividades.

B) La Asamblea General recuerda que la finalidad de las
Escuelas de Filosofía «a la manera clásica» es la de educar a
todos los seres humanos sin ningún tipo de distinciones y
ayudarles a conquistar su propia dignidad y su capacidad de
servicio a la sociedad.

La OINA recuerda que la formación filosófica, no solo
intelectual, sino sobre todo práctica, permite enfrentarse a
las crisis que asolan a la sociedad de nuestro tiempo y
construir núcleos de seres humanos que sepan aportar
soluciones con el fin de mejorar el mundo, tal como se
especifica en los Principios de la Carta de la OINA.
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C) The General Assembly reaffirms its determination to
continue with the activities of the IONA and to promote its
active participation in the societies of our times, together
with other public and private institutions and organisations.

D) The General Assembly reiterates its intention to
continue to support the principles that inspire the United
Nations, which are in harmony with the principles of the
International Organization New Acropolis in general and with
the First Principle of its Founding Charter in particular, which
states: «to promote an Ideal of international fraternity, based
on respect for human dignity, beyond racial, sexual, cultural,
religious, social or other differences.»

E) Since its beginnings, the IONA has promoted in its
Schools of Philosophy an education based on «learning to
know, learning to be, learning to do and learning to live
together» – the four pillars of learning adopted by UNESCO
in 2012 (UNEP, 2012). It therefore recognizes that learning is
not limited to theoretical knowledge, but should include a
training for life in its different aspects, resulting in an
awareness of «global citizenship» that makes us feel an
integral part of the Planet and its peoples.

F) The General Assembly therefore proposes to continue
developing working groups and civic action groups to
educate and work towards the preservation of our planet and
societies, as recommended by the Agreement adopted in
Paris (France) on 12 December by 195 countries, within the
framework of COP 21 for the Protection of the Environment.

C) La Asamblea General se reafirma en continuar
desarrollando la acción de la OINA y su participación activa
en la sociedad de nuestro tiempo junto a instituciones y
organismos públicos y privados.

D) La Asamblea General reitera su vocación de seguir
colaborando con los principios que inspiran a la Organización
de las Naciones Unidas, tal como, también, se desprenden de
los principios de la Organización Internacional Nueva
Acrópolis y que se recoge en el primer principio de su Carta
Fundacional con la idea de «promover un ideal de
fraternidad internacional basado en el respeto de la dignidad
humana, más allá de las diferencias raciales, de sexo,
culturales, religiosas, sociales o de otra índole».

E) Desde sus inicios, la OINA ha promovido en sus Escuelas
de Filosofía el fomento de una educación basada en aprender
a conocer, aprender a ser, aprender a hacer y aprender a vivir
juntos. Tal como estos cuatro pilares del aprendizaje fueron
adoptados por la Unesco en 2012 (PNUMA, 2012),
reconociendo así que el aprendizaje no está reducido a un
conocimiento básico, sino que debe integrar las diferentes
facetas de la preparación para la vida con el fin de generar la
concienciación de una «ciudadanía global» que nos integre
con el planeta y con sus gentes.

F) Por ello, propone continuar con el desarrollo de grupos
de trabajo y acción cívica que permitan la educación de los
seres humanos en la preservación del planeta Tierra y de las
sociedades humanas, según lo recomendado por el acuerdo
adoptado en París (Francia) el 12 de diciembre por 195 países,
en el marco de la COP 21 para la Protección del Medio
Ambiente.
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AALLBBAANNIIAA  --  AALLBBAANNIIAA
Thanas Ziko, Vila 86 TTIIRRAANNAA www.akropoliri.al

AALLEEMMAANNIIAA --  GGEERRMMAANNYY
Schwanthalerstrasse 91 80336 MMÚÚNNIICCHH
www.neueakropolis.de

AARRGGEENNTTIINNAA --  AARRGGEENNTTIINNAA
BBUUEENNOOSS AAIIRREESS Amenábar, 863, CABA, Belgrano
CCÓÓRRDDOOBBAA Avenida Colón 350, piso 4.o, oficina 14
www.nueva-acropolis.org.ar

AAUUSSTTRRAALLIIAA --  AAUUSSTTRRAALLIIAA
1/30 Wellington Street, 
St. Kilda MMEELLBBOOUURRNNEE Vic 3182 www.acropolis.org.au

AAUUSSTTRRIIAA --  AAUUSSTTRRIIAA
Münzgrabenstrasse 103 8010 GGRRAAZZ
www.neueakropolis.at 

BBÉÉLLGGIICCAA --  BBEELLGGIIUUMM
Rue Melsens 15, 1000 BBRRUUXXEELLLLEESS
www.nouvelle-acropole.be

BBOOLLIIVVIIAA  --  BBOOLLIIVVIIAA
Potosí 462, SSAANNTTAA CCRRUUZZ DDEE LLAA SSIIEERRRRAA
www.acropolis.com.bo

BBOOSSNNIIAA  YY  HHEERRZZEEGGOOVVIINNAA
BBOOSSNNIIAA  AANNDD  HHEERRZZEEGGOOVVIINNAA

Ul. Zmaja od Bosne, br. 6 71000 SSAARRAAJJEEVVOO
www.nova-akropola-ba

BBRRAASSIILL  --  BBRRAAZZIILL
Lago Norte, Shin Ca 09 Lote 18, Bairro: Lago Norte,
CEP 71503-509 BBRRAASSIILLIIAA
Estrada de Santa Barbara, 957 - São Francisco 
Xavier, SSÃÃOO JJOOSSÉÉ DDOOSS CCAAMMPPOOSS/SP 
www.acropole.org.br

BBUULLGGAARRIIAA  --  BBUULLGGAARRIIAA
ul. General Gurko, num. 38 1000 SSOOPPHHIIAA
www.akropol.bg

CCAANNAADDÁÁ  --  CCAANNAADDAA
6768 rue Saint Denis, MMOONNTTRREEAALL www.acropole.ca

CCHHIILLEE  --  CCHHIILLEE
Av. Vicuña Mackenna, 76, Providencia SSAANNTTIIAAGGOO
www.nueva-acropolis.cl

CCHHIIPPRREE  --  CCYYPPRRUUSS
Nikou Georgiou 44, 2023, Strovolos NNIICCOOSSIIAA
nea-acropoli.org.cy 

CCOOLLOOMMBBIIAA  --  CCOOLLOOMMBBIIAA
Cl. 70 A No 11 – 48, SSAANNTTAAFFEE DDEE BBOOGGOOTTÁÁ D.E. 
Carrera 77A  No 49A18, Barrio Estadio MMEEDDEELLLLÍÍNN
www.acropoliscolombia.org

CCOORREEAA  DDEELL  SSUURR  --  SSOOUUTTHH  KKOORREEAA
Seocho-gu, Seocho Dong 1548-2, 
Shin-song art building, floor 3 
SSEEOOUULL 06648 www.newacropolis.or.kr

CCOOSSTTAA  RRIICCAA  --  CCOOSSTTAA  RRIICCAA
100 m al Oeste de la Casa Italia, 
Barrio Francisco Peralta, SSAANN JJOOSSÉÉ
www.acropoliscr.org

CCRROOAACCIIAA  --  CCRROOAATTIIAA
Ilica 36 10000 ZZAAGGRREEBB
www.nova-akropola.hr

DDIINNAAMMAARRCCAA  --  DDEENNMMAARRKK
Sølvgade  95 1307 CCOOPPEENNHHAAGGUUEE
www.nyakropolis.dk

EECCUUAADDOORR  --  EECCUUAADDOORR
Murgeón Oe1-49 y Av. 10 de Agosto QQUUIITTOO
www.acropolisescuador.org

EEEE..UUUU..  --  UUSSAA
RRAALLEEIIGGHH,,  CCAARROOLLIINNAA DDEELL NNOORRTTEE 27627
P.O. Box 37215
BBOOSSTTOONN: 2000 Massachusetts Avenue, 
Boston - Cambridge MA 02140 
CCHHIICCAAGGOO, IL, 4548 N. Dover 60640
PPHHOOEENNIIXX: 2643 E. Greenway Rd, AZ 85032 
www.newacropolisusa.org

EELL  SSAALLVVAADDOORR  --  EELL  SSAALLVVAADDOORR
Avenida La Floresta No 21, Colonia San Mateo 
SSAANN SSAALLVVAADDOORR www.acropolis.org.sv

EESSLLOOVVAAQQUUIIAA  --  SSLLOOVVAAKKIIAA
Osadná 15, 831 03 BBRRAATTIISSLLAAVVAA www.akropolis.sk

EESSLLOOVVEENNIIAA  --  SSLLOOVVEENNIIAA
Wolfova 8, 1000 LLJJUUBBLLJJAANNAA
www.akropola.org

EESSPPAAÑÑAA  --  SSPPAAIINN
Pizarro, 19 bajo dcha., 28004 MMAADDRRIIDD
www.nueva-acropolis.es

FFRRAANNCCIIAA  --  FFRRAANNCCEE
48, rue du Fer à Moulin, 
75005 PPAARRIISS www.nouvelle-acropole.fr

Nueva Acrópolis en el mundo
New Acropolis worldwide
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GGRREECCIIAA  --  GGRREEEECCEE
Agiou Meletiou, 29, Kipseli AATTEENNAASS
www.nea-acropoli.gr

GGUUAATTEEMMAALLAA  --  GGUUAATTEEMMAALLAA
20 Calle 10-96, Zona 10 GGUUAATTEEMMAALLAA CC..AA..
www.nuevaacropolis.org.gt

HHOONNDDUURRAASS  --  HHOONNDDUURRAASS
Col. Florencia Sur, 2.ª Calle, No. 4101, una cuadra
atrás del kinder Happy Faces TTEEGGUUCCIIGGAALLPPAA
www.acropolishonduras.org

HHUUNNGGRRÍÍAA  --  HHUUNNGGAARRYY
1085 BBUUDDAAPPEESSTT - Rigó u. 6-8  
www.ujakropolisz.hu

IINNDDIIAA  --  IINNDDIIAA
MMUUMMBBAAII 400 005 Appartment A-0, Connaught 
Mansions, S.B.S. Road, Colaba. 
BBAANNGGAALLOORREE 261, 6th Cross, Indiranagar 1st phase 
www.acropolis.org.in

IIRRLLAANNDDAA  --  IIRREELLAANNDD
43, Lower Rathmines Road DDUUBBLLIINN 6 
www.acropolis.ie

IISSRRAAEELL  --  IISSRRAAEELL
Salomon 7 6602301 TTEELL--AAVVIIVV
www.newacropolis.org.il

IITTAALLIIAA  -- IITTAALLYY
Piazza Meucci N.º 23, 00146 RROOMMAA
www.nuovaacropoli.it

JJAAPPÓÓNN  --  JJAAPPAANN
Daimachi 8-14, Bay City Takigawa 901
Kanagawa-ku, Yokohama-shi, Kanagawa-ken
www.acropolis.jp

MMÉÉXXIICCOO  --  MMEEXXIICCOO
González Bocanegra n.º 1207, 
Col. León Moderno - 37480, LLEEÓÓNN
ww.acropolis.org.mx

NNIICCAARRAAGGUUAA  --  NNIICCAARRAAGGUUAA
Barrio Los Robles, del Hotel Intercontinental 
1 cuadra al este y media cuadra al sur, MMAANNAAGGUUAA
www.acropolisnicaragua.org

PPAANNAAMMÁÁ  --  PPAANNAAMMAA
Calle Alberto Navarro, N.o 12, El Cangrejo 
CCIIUUDDAADD DDEE PPAANNAAMMÁÁ www.acropolis.org.pa

PPAARRAAGGUUAAYY  --  PPAARRAAGGUUAAYY
Dr. Telmo Aquino Aquino 3869, 
Barrio Mburicaó AASSUUNNCCIIÓÓNN 1580
www.acropolisparaguay.org

PPEERRÚÚ  --  PPEERRUU
Av. Javier Prado Este 465, 
San Isidro, LLIIMMAA – 27 www.acropolisperu.org

PPOOLLOONNIIAA  --  PPOOLLAANNDD
ul Zygmunta Glogera 3/1 - 02-051, 
VVAARRSSOOVVIIAA
www.nowa-akropolis.pl

PPOORRTTUUGGAALL  --  PPOORRTTUUGGAALL
Calle Joaquim Antonio de Aguiar, nº 35 2º Dto. 
CP 1070-149  LLIISSBBOOAA
www.nova-acropole.pt

RREEIINNOO  UUNNIIDDOO  --  UUNNIITTEEDD  KKIINNGGDDOOMM
19 Compton Terrace, LLOONNDDOONN N1 2UN
www.newacropolisuk.org

RREEPPÚÚBBLLIICCAA  CCHHEECCAA  --  CCZZEECCHH  RREEPPUUBBLLIICC
Varsavská 19, 12000 PPRRAAGGAA 2
www.akropolis.cz

RREEPP..  DDEE  MMOOLLDDAAVVIIAA  --  RREEPP..  OOFF  MMOOLLDDOOVVAA
Gheorghe Asachi 20/2 - CCHHIISSIINNAAUU

RREEPP..  DDOOMMIINNIICCAANNAA  --  DDOOMMIINNIICCAANN  RREEPP..
C/ Santiago (esquina Cayetano Rodríguez) Torre 
El Escorial. apto. 401 A SSAANNTTOO DDOOMMIINNGGOO
www.acropolis.org.do

RREEPP..  SSEERRBBIIAA  --  RREEPP..  OOFF  SSEERRBBIIAA
Brankova 24 - 11000 BBEELLGGRRAADDOO
www.nova-akropola.rs

RRUUMMAANNÍÍAA  --  RROOMMAANNIIAA
General Atanasie Demosthene n.º 7, 
Sector 5 BBUUCCAARREESSTT
www.noua-acropola.ro

RRUUSSIIAA  --  RRUUSSSSIIAA
Bolshoi Sukharevskiy pereulok, dom 16 
127051 MMOOSSCCÚÚ
Naberezhnaya reki Moyki, dom 112B
190121 SSAANN PPEETTEERRSSBBUURRGGOO
Ulitsa Shevchenko, 20
620075 EEKKAATTEERRIINNBBUURRGGOO
www.newacropol.ru

SSUUDDÁÁFFRRIICCAA  --  SSOOUUTTHH  AAFFRRIICCAA
Orion House, 49 Jorissen Street 3rd, Braamfontein
JJOOHHAANNNNEESSBBUURRGGOO 2001
www.newacropolis.org.za

SSUUIIZZAA  --  SSWWIITTZZEERRLLAANNDD
Avenue de Tivoli, 19 b LLAAUUSSAANNNNEE
www.nouvelle-acropole.ch

UUCCRRAANNIIAA  -- UUKKRRAAIINNEE
Shcherbakova Str. 9a, KKIIEEWW 03062
ww.newacropolis.org.ua

UURRUUGGUUAAYY  --  UURRUUGGUUAAYY
Luis Franzini 844, 11300 MMOONNTTEEVVIIDDEEOO
www.acropolis.org.uy

VVEENNEEZZUUEELLAA --  VVEENNEEZZUUEELLAA
Avenida Las Américas. Sector San José de las Flores.
Edif. doña Magdalena,  MMÉÉRRIIDDAA
www.acropolisvenezuela.org
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